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Ce Spune Biblia Despre Răbdare? — Trăind Prin Ea

· Scripturi KJV cu Numerele Strong
TRĂIND ÎN PRACTICĂ · MERSUL CU DUMNEZEU — A TE TÂRÂ, A MERGE, A ALERGA, A FINALIZA

Răbdarea — Doctrină biblică fundamentală

CUVÂNT DE INTRODUCERE

Răbdarea este mai întâi o umblare, înainte de a fi orice altceva. Un copil nu umblă într-o zi: mai întâi

se târăște în mâini și genunchi; apoi tatăl lui îl ia de brațe și îl învață să meargă, pas cu pas; apoi

umblă singur; apoi crește, și aleargă. Iar cel care aleargă bine aleargă într-o cursă, și cursa are un

sfârșit, iar la sfârșit, o cunună. Așa este și răbdarea. Cuvântul grecesc este hupomone (G5281,

răbdare) — Strong spune, îndurare senină (sau plină de speranță), statornicie — și este alcătuit din

două cuvinte, G5259, sub, și G3306, a rămâne: o rămânere sub. Are un însoțitor, makrothumia (G3115,

îndelungă răbdare) — îndelung în duh, încet la mânie. Ebraica numește această așteptare qavah

(H6960, a aștepta) — Strong spune, a lega împreună, ca o funie răsucită — sufletul care așteaptă este

legat de Dumnezeu ca o funie; iar omul răbdător este arek (H750, răbdător) — lung: îndelung în duh,

și încet la mânie. Acest studiu urmărește răbdarea de-a lungul întregii călătorii a omului: cum o

găsește atunci când nu poate decât să se târască; cum umblă în ea odată ce o are; cum aleargă cu

răbdare în cursa care îi este pusă înainte, și o aduce ca jertfă asemenea unui ostaș în oastea lui

Dumnezeu; și cum trece linia de sosire la sfârșit, unde primește făgăduința, ține strâns cununa, iar

cuvântul Dumnezeului nostru rămâne în veci. Cercetați aceasta.

TREI ÎNTREBĂRI LA CARE RĂSPUNDE ACEST STUDIU:

1. Unde se găsește răbdarea și cum ajunge o persoană la ea pentru prima dată?

2. Ce ar trebui să facă o persoană cu răbdarea odată ce o are, și cum este ea trăită zi de zi?

3. Cum se termină cursa — ce primește răbdarea la linia de sosire și ce rămâne pentru totdeauna?

CUVINTE CHEIE GRECEȘTI

“răbdare” — G5281 hupomone — rezistență (sau speranță) veselă, statornicie



să alergăm cu răbdare cursa care ne este pusă înainte

“Îndelungă răbdare” — G3115 makrothumia — îndelungă răbdare, îngăduință, tărie de caracter
cu îngăduință, răbdând unii pe alții în dragoste

“a îndurat” — G5278 hupomeno — a răbda, a îndura, a suferi cu răbdare, a suporta
a suferit crucea, disprețuind rușinea

“lucrează” — G2716 katergazomai — a lucra pe deplin, a împlini, a înfăptui
tribulaţia produce răbdare

“încercând” — G1383 dokimion — o punere la încercare, o încercare, un test
încercarea credinței voastre lucrează răbdare

“rasă” — G73 agon — conflict, luptă, ceartă, întrecere
Alergăm cu răbdare cursa care ne este pusă înainte.

“Instrumente” — G3696 hoplon — arme, instrument, armă
vă mădularele voastre ca unelte ale neprihănirii lui Dumnezeu

“menţine” — G5083 tereo — a păstra, a ține strâns, a veghea, a păzi
ai ținut cuvântul răbdării mele

“rămâne” — G3306 meno — a rămâne, a stărui, a continua, a îndura
cel ce face voia lui Dumnezeu rămâne în veac

(Gândurile mele personale — observați cum sunt construite cele două cuvinte. Strong spune că hupomone (G5281,
răbdare) se sprijină pe două cuvinte — G5259, sub, și G3306, a rămâne — o rămânere sub: persoana răbdătoare rămâne
sub povară până când lucrarea este terminată. Iar makrothumia (G3115, îndelungă răbdare) se sprijină pe G3117, lung, și
G2372, mânie — lung înainte de mânie: persoana răbdătoare este lungă la duh și nu se mânie repede. Prima poartă o
povară; a doua așteaptă un anotimp. Și amândouă sunt traduse răbdare: în Evrei 12:1 alergăm cu răbdare (G5281), iar în
Evrei 6:12 moștenim prin credință și îndelungă răbdare (G3115) — alergarea cere rămânerea sub povară, iar făgăduința
cere duhul îndelung. Un singur verset le ține pe amândouă împreună — toată răbdarea și îndelunga răbdare cu bucurie
(Coloseni 1:11).)

CUVINTE CHEIE EBRAICE

“Așteaptă” — H6960 qavah — a lega împreună (ca prin răsucire); a aștepta, a aștepta cu nădejde
cei ce așteaptă pe DOMNUL vor primi putere nouă

“răbdător” — H750 arek — lung; îndelung răbdător, răbdător, încet la mânie
cel îndelung răbdător cu duhul este mai bun decât cel mândru cu duhul

“Așteaptă” — H2442 chakah — a aștepta, a zăbovi, a tânji după
Fericiți sunt toți cei ce îl așteaptă pe El.

“așteptare” — H8615 tiqvah — o funie; așteptare, speranță
speranța ta nu va fi curmată

“încredere” — H3176 yachal — a spera, a aștepta, a se încrede, a întârzia
chiar dacă mă va ucide, tot mă voi încrede în el

(Gândurile mele personale — qavah (H6960, a aștepta) înseamnă, potrivit lui Strong, a lega împreună, ca o sfoară
împletită din mai multe fire; iar fiica sa este tiqvah (H8615, așteptare) — literalmente o sfoară, și deci, speranță.
Așteptarea în Scriptură nu este o ședere goală; este o legare a sufletului de Dumnezeu, până când însăși așteptarea devine
o sfoară care ține: așteptarea ta nu va fi nimicită (Proverbe 23:18). Și arek (H750, răbdător) înseamnă pur și simplu LUNG
— lung la duh, încet la mân

I. TÂRÂRE — CUM SĂ O GĂSEȘTI

(Gândurile mele personale — orice umblare începe de jos, și nimeni nu se naște pe deplin format în răbdare. Ea trebuie mai
întâi să fie GĂSITĂ; și aceste mărturii arată unde: se găsește în scripturi, este dată de Dumnezeul răbdării, și este lucrată
în tine prin încercarea credinței tale. Un prunc nu poate alerga; el poate plânge, și poate aștepta să fie luat în brațe. Începe



de acolo. Și observă mai presus de toate: înainte ca tu vreodată să-L fi așteptat pe Dumnezeu, Dumnezeu te-a așteptat pe
tine.)

A. Romani 15:4 Şi tot ce a fost scris mai înainte a fost scris pentru învăţătura noastră, pentru ca, prin
răbdarea şi prin mângâierea pe care o dau Scripturile, să avem nădejde. [G3874 paraklesis ⚑]
[G5281 hupomone ⚑]
TOATE LUCRURILE CARE AU FOST SCRISE MAI ÎNAINTE AU FOST SCRISE PENTRU ÎNVĂȚĂTURA NOASTRĂ → PRIN RĂBDAREA
ȘI MÂNGÂIEREA SCRIPTURILOR = SPERANȚĂ.

(Gândurile mele personale — aici este locul unde se găsește răbdarea: în SCRIPTURI. Lucrurile scrise cu mult timp în urmă
au fost scrise pentru învățătura ta; răbdarea vine DIN scripturi — o vei găsi în carte, printre cei care au așteptat acolo
înainte de tine. Deschide-o așa cum un copil își deschide ușa tatălui său.)

B. Romani 15:5 Dumnezeul răbdării şi al mângâierii să vă facă să aveţi aceleaşi simţăminte unii faţă de
alţii, după pilda lui Hristos Isus; [G3874 paraklesis ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
DUMNEZEUL RĂBDĂRII ȘI AL MÂNGÂIERII → SĂ VĂ DEA ÎNTRE VOI O SIMȚIRE, POTRIVIT CU HRISTOS IISUS.

(Gândurile mele personale — observați numele: Dumnezeul RĂBDĂRII. Scripturile o cuprind, dar Dumnezeu o dă; cartea
este mâna lui întinsă spre cel smerit. Cel care a făcut copilul îl învață pe copil: căutați darul de la dăruitorul însuși.)

C. Iacov 1:2 Fraţii mei, să priviţi ca o mare bucurie când treceţi prin felurite încercări
[G3986 peirasmos ⚑]
FRAŢII MEI → SĂ PRIVIŢI CA O MARE BUCURIE CÂND TRECEŢI PRIN FELURITE ÎNCERCĂRI.

D. Iacov 1:3 ca unii care ştiţi că încercarea credinţei voastre lucrează răbdare. [G5281 hupomone ⚑]
[G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]
ÎNCERCAREA CREDINȚEI VOASTRE = LUCREAZĂ RĂBDARE.

E. Iacov 1:4 Dar răbdarea trebuie să-şi facă desăvârşit lucrarea, ca să fiţi desăvârşiţi, întregi şi să nu
duceţi lipsă de nimic. [G3648 holokleros ⚑] [G5046 teleios ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
DAR RĂBDAREA TREBUIE SĂ-ŞI FACĂ DESĂVÂRŞIT LUCRAREA → CA SĂ FIŢI DESĂVÂRŞIŢI, ÎNTREGI ŞI SĂ NU DUCEŢI LIPSĂ
DE NIMIC.

(Gândurile mele personale — vedeți cum vine răbdarea la copil: ea este LUCRATĂ. dokimion (G1383, încercare) este o
punere la încercare, așa cum este pus la încercare metalul; și katergazomai (G2716, lucrează) este, potrivit lui Strong, a
lucra pe deplin, a înfăptui. Încercarea nu este trimisă pentru a te frânge; ea este lucrarea răbdării în tine. Și holokleros
(G3648, întreg) înseamnă întreg în fiecare parte — lasă-o să se desăvârșească, și nicio parte din tine nu va fi lipsită.)

F. 2 Petru 1:5-6 De aceea, daţi-vă şi voi toate silinţele ca să uniţi cu credinţa voastră fapta; cu fapta,
cunoştinţa; [G5281 hupomone ⚑] [G4710 spoude ⚑] (6) cu cunoştinţa, înfrânarea; cu înfrânarea,
răbdarea; cu răbdarea, evlavia;
DÂND TOATĂ DILIGENȚA, ADĂUGAȚI → LA CUMPĂTARE RĂBDARE + LA RĂBDARE EVLAVIE.

(Gândurile mele personale — răbdarea nu este dată de la sine; ea este ADĂUGATĂ, în ordine, așa cum un copil crește
încheietură cu încheietură. Ea se află după înfrânare și înainte de evlavie pe treapta care duce în sus; nu poți sări peste
nicio treaptă a ei.)

G. Luca 8:15 Sămânţa care a căzut pe pământ bun sunt aceia care, după ce au auzit Cuvântul, îl ţin într-
o inimă bună şi curată şi fac rod în răbdare. [G5281 hupomone ⚑] [G2592 karpophoreo ⚑]
[G2722 katecho ⚑]
O INIMĂ CINSTITĂ ȘI BUNĂ + AUZIND CUVÂNTUL, ÎL ȚIN → ADUC ROADĂ CU RĂBDARE.

(Gândurile mele personale — cuvântul este primit prin auzire, dar este ținut prin răbdare. katecho (G2722, keep) este
cuvântul lui Strong pentru a ține strâns, a stăpâni, a reține. Copilul care vrea să crească trebuie să se țină de ceea ce aude;
și rodul nu vine în același ceas — el vine CU RĂBDARE.)

H. Isaia 30:18 Totuşi Domnul aşteaptă să Se milostivească de voi şi Se va scula să vă dea îndurare, căci
Domnul este un Dumnezeu drept: ferice de toţi cei ce nădăjduiesc în El! [H2442 chakah ⚑]
[H2442 chakah ⚑]
DOMNUL AȘTEAPTĂ, PENTRU CA SĂ SE ÎNDURE DE VOI → FERICIȚI SUNT TOȚI CEI CE-L AȘTEAPTĂ.



I. Isaia 64:4 cum niciodată nu s-a pomenit, nici nu s-a auzit vorbindu-se şi cum nici n-a văzut vreodată
ochiul aşa ceva: anume ca un alt dumnezeu afară de Tine să fi făcut asemenea lucruri pentru cei ce se
încred în el. [H2442 chakah ⚑]
NICI OCHIUL N-A VĂZUT, O DUMNEZEU, ÎN AFARĂ DE TINE → CE A PREGĂTIT PENTRU CEL CE-L AŞTEAPTĂ.

(Gândurile mele personale — pun cele două alături, pentru că cuvântul pentru „a aștepta” este unul singur, chakah
(H2442, a aștepta) — vezi etichetele. DOMNUL AȘTEAPTĂ, ca să Se poată îndura de tine; și El a PREGĂTIT ceva pentru cel
ce-L așteaptă. Înainte ca pruncul să-și fi așteptat vreodată Tatăl, Tatăl l-a așteptat pe prunc. Înveți răbdarea de la Cel care
ți-a arătat-o deja ție.)

J. Psalmii 40:1 (Către mai marele cântăreţilor. Un psalm al lui David.) Îmi pusesem nădejdea în Domnul,
şi El S-a plecat spre mine, mi-a ascultat strigătele. [H5186 natah ⚑] [H6960 qavah ⚑]
CĂTRE MAI MARELE CÂNTĂREŢILOR. UN PSALM AL LUI DAVID → ÎMI PUSESEM NĂDEJDEA ÎN DOMNUL, ŞI EL S-A PLECAT
SPRE MINE, MI-A ASCULTAT STRIGĂTELE.

(Gândurile mele personale — în limba în care a fost scris întâi, cuvântul stă dublat — în așteptare am așteptat — qavah
(H6960, a aștepta) peste qavah. Copilul nu are nicio putere decât un strigăt; și DOMNUL S-A PLECAT — natah (H5186, a se
pleca) este pentru Strong a întinde, a se apleca în jos — el se apleacă spre cel smerit, așa cum un tată se apleacă spre un
copil de pe pământ. Așteaptă, și strigă: el aude.)

K. Plângerile lui Ieremia 3:25 Domnul este bun cu cine nădăjduieşte în El, cu sufletul care-L caută.
[H6960 qavah ⚑]
DOMNUL ESTE BUN CU CINE NĂDĂJDUIEŞTE ÎN EL + CU SUFLETUL CARE-L CAUTĂ.

L. Plângerile lui Ieremia 3:26 Bine este să aştepţi în tăcere ajutorul Domnului. [H1748 duwmam ⚑]
ESTE BINE → ATÂT SĂ SPERI, CÂT ȘI SĂ AȘTEPȚI ÎN LINIȘTE MÂNTUIREA DOMNULUI.

M. Plângerile lui Ieremia 3:27 Este bine pentru om să poarte un jug în tinereţea lui. [H5271 naur ⚑]
[H5923 ol ⚑]
ESTE BINE PENTRU OM → SĂ POARTE JUGUL ÎN TINEREȚEA LUI.

(Gândurile mele personale — trei "bine" stau împreună într-un singur loc: DOMNUL este bun cu cei ce-L așteaptă; este
bine să speri și să aștepți în tăcere; este bine să porți jugul în TINEREȚEA ta. duwmam (H1748, a aștepta în tăcere) este
cuvântul lui Strong pentru a tăcea, a fi liniștit — așteptarea tăcută este o așteptare liniștită, nu una plină de cârtire. Și
jugul este pus timpuriu: răbdarea deprinsă de tânăr este dusă cu ușurință. Începe de jos, începe mic, și începe; apoi ridică-
te în picioare și mergi.)

II. UMBLAREA — CE SĂ FACI CU EA CÂND O AI

(Gândurile mele personale — copilul este pe picioarele lui; acum vine mersul. Răbdarea nu este ceva de pus într-un sertar;
este o îmbrăcăminte care trebuie ÎMBRĂCATĂ, și un fel de a merge, zi de zi, printre oameni. Observați cele două îndatoriri
ale acestei etape în mărturii: stăpâniți-vă sufletul cu ea, și îmbrăcați-o față de toți — pentru că mersul răbdării se face
printre frații credincioși, și printre cei care vă pun la încercare.)

A. Luca 21:19 Prin răbdarea voastră, vă veţi câştiga sufletele voastre. [G2932 ktaomai ⚑]
[G5281 hupomone ⚑]
PRIN RĂBDAREA VOASTRĂ → VĂ VEŢI CÂŞTIGA SUFLETELE VOASTRE.

(Gândurile mele personale — ktaomai (G2932, a poseda) este Strong's pentru a obține, a dobândi, a deține. Sufletul unui
om este ținut de răbdarea sa: pierde răbdarea, și sufletul este dus unde nu vrea să meargă. Pune-ți mai întâi în ordine
propria casă; apoi treci pe ușă afară.)

B. Coloseni 3:12 Astfel, dar, ca nişte aleşi ai lui Dumnezeu, sfinţi şi preaiubiţi, îmbrăcaţi-vă cu o inimă
plină de îndurare, cu bunătate, cu smerenie, cu blândeţe, cu îndelungă răbdare.
[G3115 makrothumia ⚑] [G1746 enduo ⚑]
ÎMBRĂCAȚI-VĂ, DAR, CA NIȘTE ALEȘI AI LUI DUMNEZEU → BLÂNDEȚE + SMERENIE + BLÂNDEȚE + ÎNDELUNGĂ RĂBDARE.

(Gândurile mele personale — enduo (G1746, a se îmbrăca) este din Strong's a îmbrăca, felul în care este pusă o
îmbrăcăminte. Îndelunga răbdare face parte din îmbrăcămintea celor aleși: ea este îmbrăcată în fiecare zi, așa cum o
persoană își pune haina înainte de a pleca afară. Mergeți îmbrăcați.)



C. Efeseni 4:1 Vă sfătuiesc, dar, eu, cel întemniţat pentru Domnul, să vă purtaţi într-un chip vrednic de
chemarea pe care aţi primit-o [G4043 peripateo ⚑]
UMBLAȚI VREDNIC → DE CHEMAREA CU CARE AȚI FOST CHEMAȚI.

D. Efeseni 4:2 cu toată smerenia şi blândeţea, cu îndelungă răbdare; îngăduiţi-vă unii pe alţii în
dragoste [G430 anechomai ⚑] [G3115 makrothumia ⚑]
CU TOATĂ SMERENIA ŞI BLÂNDEŢEA, CU ÎNDELUNGĂ RĂBDARE → ÎNGĂDUIŢI-VĂ UNII PE ALŢII ÎN DRAGOSTE.

(Gândurile mele personale — iată chiar mersul acesta: umblarea vrednică de chemare este umblată CU ÎNDELUNGĂ
RĂBDARE. Și anechomai (G430, îngăduind) este, potrivit Strong, a te ține pe tine însuți împotriva, a suferi cu — unul pe
altul trebuie SUFERIT, așa cum o povară este purtată, și purtată ÎN DRAGOSTE. Fratele tău este câmpul unde umblă
răbdarea ta.)

E. Coloseni 1:11 întăriţi, cu toată puterea, potrivit cu tăria slavei Lui, pentru orice răbdare şi îndelungă
răbdare, cu bucurie [G3115 makrothumia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
ÎNTĂRIŢI, CU TOATĂ PUTEREA, POTRIVIT CU TĂRIA SLAVEI LUI → PENTRU ORICE RĂBDARE ŞI ÎNDELUNGĂ RĂBDARE, CU
BUCURIE.

(Gândurile mele personale — ambele cuvinte ale studiului stau într-un singur rând — vezi etichetele: toată răbdarea
(G5281) și îndelunga răbdare (G3115) — statul sub și duhul îndelung împreună. Și puterea pentru amândouă nu este a ta,
ci PUTEREA SA slăvită; și sfârșitul amândurora nu este o față îngreunată, ci BUCURIA.)

F. Galateni 5:22 Roada Duhului, dimpotrivă, este: dragostea, bucuria, pacea, îndelunga răbdare,
bunătatea, facerea de bine, credincioşia [G3115 makrothumia ⚑]
ROADA DUHULUI → DRAGOSTE + BUCURIE + PACE + ÎNDELUNGĂ RĂBDARE + BUNĂTATE + BUNĂTATE + CREDINȚĂ.

(Gândurile mele personale — îndelunga răbdare crește pe propriul pom al Duhului. Umblați în Duhul, și rodul vine pe
măsură ce umblați: el nu este făcut de mâini; este RODIT, așa cum o ramură rodește.)

G. 1 Tesaloniceni 5:14 Vă rugăm, de asemenea, fraţilor, să mustraţi pe cei ce trăiesc în neorânduială; să
îmbărbătaţi pe cei deznădăjduiţi; să sprijiniţi pe cei slabi, să fiţi răbdători cu toţi.
[G3114 makrothumeo ⚑]
MUSTRAȚI PE CEI NEORÂNDUIȚI + MÂNGÂIAȚI PE CEI DESCURAJAȚI + SPRIJINIȚI PE CEI SLABI + FIȚI ÎNDELUNG RĂBDĂTORI
FAȚĂ DE TOȚI.

H. Psalmii 37:7 Taci înaintea Domnului şi nădăjduieşte în El. Nu te mânia pe cel ce izbuteşte în
umbletele lui, pe omul care îşi vede împlinirea planurilor lui rele. [H2342 chuwl ⚑] [H1826 damam ⚑]
ODIHNEȘTE-TE ÎN DOMNUL + AȘTEAPTĂ-L CU RĂBDARE → NU TE MÂNIA.

(Gândurile mele personale — damam (H1826, odihnă) înseamnă în Strong's a tăcea, a fi liniștit: odihna răbdării este o
gură tăcută. Și psalmul cunoaște ceea ce vor vedea ochii tăi pe cale — omul a cărui cale propășește, chiar dacă nu este
drept. NU TE MÂNIA: răbdarea trece pe lângă propășirea celui rău fără să-și frângă pasul.)

I. Proverbe 16:32 Cel încet la mânie preţuieşte mai mult decât un viteaz, şi cine este stăpân pe sine
preţuieşte mai mult decât cine cucereşte cetăţi. – [H4910 mashal ⚑] [H1368 gibbor ⚑] [H750 arek ⚑]
CEL ÎNCET LA MÂNIE PREŢUIEŞTE MAI MULT DECÂT UN VITEAZ → ŞI CINE ESTE STĂPÂN PE SINE PREŢUIEŞTE MAI MULT
DECÂT CINE CUCEREŞTE CETĂŢI.

(Gândurile mele personale — lumea îl consideră mare pe omul puternic, pe cel care cucerește cetăți; cuvântul îl consideră
mai mare pe omul răbdător. arek (H750, slow) înseamnă LUNG — lung la duh înainte de mânie; și mashal (H4910, rules)
înseamnă, potrivit lui Strong, a stăpâni, a avea domnie. Omul răbdător are deja o împărăție: propriul său duh, stăpânit.)

J. Eclesiastul 7:8 Mai bun este sfârşitul unui lucru decât începutul lui; mai bine cel bun la suflet decât
cel îngâmfat. [H750 arek ⚑]
MAI BUN ESTE SFÂRŞITUL UNUI LUCRU DECÂT ÎNCEPUTUL LUI → MAI BINE CEL BUN LA SUFLET DECÂT CEL ÎNGÂMFAT.

(Gândurile mele personale — răbdarea și mândria sunt puse una împotriva celeilalte, pentru că mândria nu poate aștepta;
ea trebuie să aibă lucrul ACUM. Dar mai bun este SFÂRȘITUL unui lucru — și numai cel răbdător în duh vede sfârșitul.
Ține-te de acest cuvânt; linia de sosire îl va descoperi.)

K. Iacov 5:7 Fiţi, dar, îndelung răbdători, fraţilor, până la venirea Domnului. Iată că plugarul aşteaptă
roada scumpă a pământului, şi o aşteaptă cu răbdare, până primeşte ploaie timpurie şi târzie.



[G3114 makrothumeo ⚑] [G1551 ekdechomai ⚑] [G1092 georgos ⚑] [G3952 parousia ⚑]
[G3114 makrothumeo ⚑]
FIȚI ÎNDELUNG RĂBDĂTORI PÂNĂ LA VENIREA DOMNULUI → PLUGARUL AȘTEAPTĂ RODUL SCUMP AL PĂMÂNTULUI + ARE
ÎNDELUNGĂ RĂBDARE PENTRU EL.

L. Iacov 5:8 Fiţi şi voi îndelung răbdători, întăriţi-vă inimile, căci venirea Domnului este aproape.
[G1448 eggizo ⚑] [G3952 parousia ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]
FIŢI ŞI VOI ÎNDELUNG RĂBDĂTORI + ÎNTĂRIŢI-VĂ INIMILE → CĂCI VENIREA DOMNULUI ESTE APROAPE.

(Gândurile mele personale — fermierul îl învață pe călător. El așteaptă — ekdechomai (G1551, așteaptă), în greacă a se
aștepta, a căuta cu privirea — și rodul pe care îl așteaptă este PREȚIOS; nimeni nu așteaptă mult timp pentru un lucru
fără valoare. Așa că mersul răbdării este un mers spre o sosire: fiți răbdători și voi, căci Domnul însuși se apropie. Și
sterizo (G4741, întărește) este în greacă a fixa, a face neclintit — o inimă făcută neclintită nu se abate de la cale. Acum
pregătește-te de acțiune; alergarea este înainte.)

III. ALERGAREA CURSEI — DĂ-O CA UN OSTAȘ ÎN OASTEA LUI DUMNEZEU

(Gândurile mele personale — acum mersul devine o cursă, iar cursa devine un război. Observați cuvântul mare al acestei
etape: cursa se aleargă CU RĂBDARE — iar cuvântul-cursă însuși, vedeți eticheta de sub primul martor, G73, este la Strong
conflict, luptă, întrecere, cursă: a alerga această cursă ÎNSEAMNĂ a duce această luptă. Alergătorul lui Dumnezeu este
ostașul lui Dumnezeu: el rabdă greutăți, nu se încurcă, și își dă mădularele trupului său lui Dumnezeu — iar uneltele pe
care le dă, vedeți eticheta, G3696, sunt arme de război în limbajul vechi.)

A. Evrei 12:1 Şi noi, dar, fiindcă suntem înconjuraţi cu un nor aşa de mare de martori, să dăm la o parte
orice piedică şi păcatul care ne înfăşoară aşa de lesne şi să alergăm cu stăruinţă în alergarea care ne stă
înainte. [G73 agon ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G2139 euperistatos ⚑] [G3591 ogkos ⚑]
[G3144 martus ⚑]
SĂ LEPĂDĂM ORICE POVARĂ + PĂCATUL CARE NE ÎNFĂȘOARĂ AȘA DE LESNE → SĂ ALERGĂM CU STĂRUINȚĂ ÎN ALERGAREA
CARE NE ESTE PUSĂ ÎNAINTE.

(Gândurile mele personale — aici întregul studiu se rezumă în cinci cuvinte: ALERGAȚI CU RĂBDARE ALERGAREA.
Răbdarea nu este doar virtutea omului lent; este puterea alergătorului. Și alergătorul călătorește ușor — cu toată
greutatea lepădată, pentru ca răbdarea să fie folosită pentru alergare, și nu pentru povară.)

B. Evrei 12:2 Să ne uităm ţintă la Căpetenia şi Desăvârşirea credinţei noastre, adică la Isus, care, pentru
bucuria care-I era pusă înainte, a suferit crucea, a dispreţuit ruşinea, şi şade la dreapta scaunului de
domnie al lui Dumnezeu. [G5278 hupomeno ⚑] [G5051 teleiotes ⚑] [G747 archegos ⚑]
PRIVIND LA ISUS, ÎNCEPĂTORUL ȘI DESĂVÂRȘITORUL CREDINȚEI NOASTRE → CARE, PENTRU BUCURIA CARE-I ERA PUSĂ
ÎNAINTE, A SUFERIT CRUCEA.

C. Evrei 12:3 Uitaţi-vă, dar, cu luare aminte la Cel ce a suferit din partea păcătoşilor o împotrivire aşa de
mare faţă de Sine, pentru ca nu cumva să vă pierdeţi inima şi să cădeţi de oboseală în sufletele voastre.
[G1590 ekluo ⚑] [G2577 kamno ⚑] [G485 antilogia ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
GÂNDIȚI-VĂ BINE LA ACELA CARE A RĂBDAT → CA SĂ NU VĂ OBOSIȚI, SLĂBIND ÎN SUFLETELE VOASTRE.

(Gândurile mele personale — unde își fixează alergătorul privirea? Nu pe picioarele sale, și nu pe ceilalți alergători:
PRIVIND LA ISUS. Cursa a fost alergată înaintea ta de autorul și desăvârșitorul ei: el a suferit cu răbdare — hupomeno
(G5278, a suferit cu răbdare), el a rămas dedesubt — crucea însăși, pentru bucuria pusă înainte-i. Când răbdarea ta se
slăbește, gândește-te la EL; privirea este puterea.)

D. Evrei 10:36 Căci aveţi nevoie de răbdare, ca, după ce aţi împlinit voia lui Dumnezeu, să puteţi căpăta
ce v-a fost făgăduit. [G1860 epaggelia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
CĂCI AVEŢI NEVOIE DE RĂBDARE → DUPĂ CE AŢI ÎMPLINIT VOIA LUI DUMNEZEU, SĂ PUTEŢI CĂPĂTA CE V-A FOST
FĂGĂDUIT.

(Gândurile mele personale — nevoia alergătorului nu este viteza; predicatorul a spus, alergarea nu este a celor iuți.
Făgăduința stă la sfârșitul FACERII, iar răbdarea îl duce pe cel ce face de la facere la primire. AI NEVOIE de ea: nimeni nu
sfârșește fără ea.)

E. 2 Timotei 2:3 Suferă împreună cu mine, ca un bun ostaş al lui Hristos. [G4757 stratiotes ⚑]
[G2553 kakopatheo ⚑]



ÎNDURĂ SUFERINȚA CA UN BUN OSTAȘ AL LUI IISUS HRISTOS.

F. 2 Timotei 2:4 Niciun ostaş nu se încurcă cu treburile vieţii, dacă vrea să placă celui ce l-a înscris la
oaste. [G1707 empleko ⚑] [G4754 strateuomai ⚑]
NIMENI CARE SE OSTAȘEȘTE NU SE ÎNCURCĂ CU TREBURILE VIEȚII ACESTEIA → CA SĂ PLACĂ CELUI CE L-A ALES OSTAȘ.

(Gândurile mele personale — alergătorul și soldatul sunt aceeași persoană. Alergătorul se leapădă de orice povară;
soldatul nu se încurcă în treburi: amândoi călătoresc uşor, și amândoi o fac pentru ochii Unuia singur — cel care l-a ales.
Răbdarea oferită lui Dumnezeu este răbdarea unui soldat: ea stă neclătinată atunci când firea pământească vrea să fugă,
așa cum soldatul își ține poziția în ziua cea rea.)

G. 2 Timotei 2:10 De aceea rabd totul pentru cei aleşi, pentru ca şi ei să capete mântuirea care este în
Hristos Isus, împreună cu slava veşnică. [G1588 eklektos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
EU RABD TOATE PENTRU CEI ALEȘI → CA ȘI EI SĂ DOBÂNDEASCĂ MÂNTUIREA CARE ESTE ÎN HRISTOS IISUS.

(Gândurile mele personale — observați DE CE îndură soldatul: nu doar pentru sine, ci pentru cei ALEȘI, pentru ca EI să o
poată obține. Răbdarea oferită ca un soldat este răbdarea cheltuită pentru alți oameni. Alergătorul aleargă pentru
premiu; soldatul îndură pentru întreaga armată.)

H. 2 Timotei 2:12 Dacă răbdăm, vom şi împărăţi împreună cu El. Dacă ne lepădăm de El, şi El Se va
lepăda de noi. [G4821 sumbasileuo ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
DACĂ RĂBDĂM, VOM ŞI ÎMPĂRĂŢI ÎMPREUNĂ CU EL.

(Gândurile mele personale — vezi eticheta și observă-o bine: cuvântul tradus SUFERI aici este G5278, chiar cuvântul-
îndurare al întregului acestui studiu — dacă ÎNDURĂM, vom și împărăți împreună cu el. Suferința ostașului și răbdarea
sfântului sunt un singur cuvânt; și sfârșitul acelui cuvânt este un TRON.)

I. Romani 6:13 Să nu mai daţi în stăpânirea păcatului mădularele voastre, ca nişte unelte ale nelegiuirii;
ci daţi-vă pe voi înşivă lui Dumnezeu, ca vii, din morţi cum eraţi; şi daţi lui Dumnezeu mădularele
voastre, ca pe nişte unelte ale neprihănirii. [G3696 hoplon ⚑] [G3936 paristemi ⚑] [G3696 hoplon ⚑]
PREDAȚI-VĂ LUI DUMNEZEU, CA UNII CARE SUNTEȚI VII DIN MORȚI + MĂDULARELE VOASTRE CA UNELTE ALE
NEPRIHĂNIRII LUI DUMNEZEU.

(Gândurile mele personale — hoplon (G3696, instrumente) este arma, instrumentul, ARMA lui Strong: părțile trupului
omului predat sunt arme ale neprihănirii în mâna lui Dumnezeu. Răbdarea este o astfel de armă — predă-o, și lupta este a
DOMNULUI. O armă nu luptă pentru sine; ea stă în întregime în mâna care o ține.)

J. Galateni 6:9 Să nu obosim în facerea binelui; căci, la vremea potrivită, vom secera, dacă nu vom
cădea de oboseală. [G1590 ekluo ⚑] [G1573 ekkakeo ⚑]
SĂ NU OBOSIM ÎN FACEREA BINELUI; CĂCI → VOM SECERA, DACĂ NU VOM CĂDEA DE OBOSEALĂ.

(Gândurile mele personale — cuvântul plugarului se întoarce la alergător: LA VREMEA POTRIVITĂ. Secerișul are un
anotimp hotărât, întocmai cum alergarea are o linie de sosire hotărâtă; și singurul mod de a pierde secerișul este să
renunți înainte de el. Facerea binelui, ținută cu răbdare, nu este niciodată semănată în deșert.)

K. Apocalipsa 14:12 Aici este răbdarea sfinţilor, care păzesc poruncile lui Dumnezeu şi credinţa lui
Isus.” [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
AICI ESTE RĂBDAREA SFINŢILOR → CARE PĂZESC PORUNCILE LUI DUMNEZEU ŞI CREDINŢA LUI ISUS.

(Gândurile mele personale — Dumnezeu are o oaste, iar semnul ei este răbdarea: AICI ESTE RĂBDAREA SFINȚILOR. Nu
este o răbdare care stă nemișcată; ea PĂZEȘTE — poruncile lui Dumnezeu și credința lui Isus — așa cum un ostaș păzește
ceea ce i-a fost încredințat.)

L. Isaia 40:31 dar cei ce se încred în Domnul îşi înnoiesc puterea, ei zboară ca vulturii; aleargă, şi nu
obosesc; umblă, şi nu ostenesc. [H3212 yalak ⚑] [H7323 ruwts ⚑] [H2498 chalaph ⚑] [H6960 qavah ⚑]
CEI CE AȘTEAPTĂ PE DOMNUL VOR PRIMI DIN NOU PUTERE → VOR ALERGA, ȘI NU VOR OBOSI + VOR MERGE, ȘI NU VOR
CĂDEA DE OBOSEALĂ.

(Gândurile mele personale — alergătorul care nu renunță are secretul celui care așteaptă: cei ce AȘTEAPTĂ pe DOMNUL
își vor înnoi puterile. Așteptarea este puterea alergării. chalaph (H2498, a înnoi) este cuvântul lui Strong pentru a
schimba, a trece mai departe — puterea celui care așteaptă este schimbată cu a LUI. Aleargă așa, și linia de sosire este
înaintea ta.)



IV. LINIA DE SOSIRE — RĂBDAREA, ȘI CUVÂNTUL, RĂMÂNE ÎN VEAC

(Gândurile mele personale — orice cursă are un sfârșit, iar acest sfârșit nu este un zid; este o primire. Ascultă ce se află
dincolo de linie pentru omul răbdător: promisiunea moștenită, cununa dăruită, așteptarea care nu va fi curmată — și
dedesubtul tuturor, cuvântul care le-a promis pe toate, care rămâne în veci. Omul răbdător și cuvântul care rămâne își
aparțin unul altuia: cel care face voia lui Dumnezeu rămâne în veac, întocmai ca și cuvântul pe care l-a păzit.)

A. Evrei 6:12 aşa încât să nu vă leneviţi, ci să călcaţi pe urmele celor ce, prin credinţă şi răbdare,
moştenesc făgăduinţele. [G3115 makrothumia ⚑] [G3576 nothros ⚑]
AŞA ÎNCÂT SĂ NU VĂ LENEVIŢI → CI SĂ CĂLCAŢI PE URMELE CELOR CE, PRIN CREDINŢĂ ŞI RĂBDARE, MOŞTENESC
FĂGĂDUINŢELE.

B. Evrei 6:15 Şi astfel, fiindcă a aşteptat cu răbdare, a dobândit făgăduinţa. [G2013 epitugchano ⚑]
[G3114 makrothumeo ⚑]
DUPĂ CE A SUFERIT CU ÎNDELUNGĂ RĂBDARE → A DOBÂNDIT FĂGĂDUINȚA.

(Gândurile mele personale — drumul promisiunii este dovedit de un om care l-a parcurs până la capăt: DUPĂ ce a răbdat
cu îndelungă răbdare, EL A OBȚINUT făgăduința. Nu există alt drum spre promisiunile lui Dumnezeu decât acesta —
credința și îndelunga răbdare — și este un drum pe care alții l-au parcurs până la capăt înainte de tine: fii urmaș al celor
care au dus lucrul la bun sfârșit.)

C. Romani 5:4 răbdarea aduce biruinţă în încercare, iar biruinţa aceasta aduce nădejdea.
[G1382 dokime ⚑] [G5281 hupomone ⚑]
RĂBDARE, BIRUINŢĂ ÎN ÎNCERCARE → BIRUINŢĂ ÎN ÎNCERCARE, NĂDEJDE.

D. Romani 5:5 Însă nădejdea aceasta nu înşală, pentru că dragostea lui Dumnezeu a fost turnată în
inimile noastre prin Duhul Sfânt care ne-a fost dat. [G1680 elpis ⚑]
NĂDEJDEA NU RUŞINEAZĂ → DRAGOSTEA LUI DUMNEZEU S-A VĂRSAT ÎN INIMILE NOASTRE PRIN DUHUL SFÂNT.

(Gândurile mele personale — observați unde se termină lanțul. Răbdarea produce dokime (G1382, experiență) — Strong
spune dovadă, ceva testat și găsit adevărat; iar dovada produce nădejde; iar nădejdea nu ne face de rușine. Răbdarea nu
se termină în oboseală; ea se termină într-o nădejde care nu poate fi făcută de rușine, revărsată în inimă prin Duhul
Sfânt.)

E. Iacov 1:12 Ferice de cel ce rabdă ispita. Căci, după ce a fost găsit bun, va primi cununa vieţii pe care a
făgăduit-o Dumnezeu celor ce-L iubesc. [G4735 stephanos ⚑] [G1384 dokimos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
FERICE DE CEL CE RABDĂ ISPITA. CĂCI → CĂCI, DUPĂ CE A FOST GĂSIT BUN.

(Gândurile mele personale — dokimos (G1384, încercat) este cuvântul lui Strong pentru APROBAT, ca metalul care a trecut
prin foc. Încercarea primei mile a devenit aprobarea de la urmă; iar coroana nu este plată — ea este PROMISĂ, celor care
Îl iubesc.)

F. Apocalipsa 2:10 Nu te teme nicidecum de ce ai să suferi. Iată că diavolul are să arunce în temniţă pe
unii din voi, ca să vă încerce. Şi veţi avea un necaz de zece zile. Fii credincios până la moarte, şi-ţi voi da
cununa vieţii.” [G4735 stephanos ⚑] [G4103 pistos ⚑]
NU TE TEME NICIDECUM DE CE AI SĂ SUFERI → FII CREDINCIOS PÂNĂ LA MOARTE, ŞI-ŢI VOI DA CUNUNA VIEŢII.

G. Apocalipsa 3:10 Fiindcă ai păzit cuvântul răbdării Mele, te voi păzi şi Eu de ceasul încercării, care
are să vină peste lumea întreagă ca să încerce pe locuitorii pământului. [G3986 peirasmos ⚑]
[G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G5083 tereo ⚑]
AI PĂZIT CUVÂNTUL RĂBDĂRII MELE → ȘI EU TE VOI PĂZI DE CEASUL ISPITEI.

(Gândurile mele personale — ascultă cel mai mare cuvânt al studiului: cuvântul răbdării MELE — răbdarea este a LUI
înainte de a fi a ta. Și păzirea este dublată — vezi etichetele, un singur cuvânt, G5083, de două ori: ai PĂZIT cuvântul Meu;
și Eu te voi PĂZI. Cel care păzește cuvântul răbdării Lui este el însuși păzit de Domnul acesteia.)

H. Apocalipsa 3:11 Eu vin curând. Păstrează ce ai, ca nimeni să nu-ţi ia cununa. [G4735 stephanos ⚑]
[G2902 krateo ⚑]
ȚINE CU TĂRIE CE AI → PENTRU CA NIMENI SĂ NU-ȚI IA CUNUNA.

(Gândurile mele personale — la linia de sosire porunca este scurtă: ȚINE STRÂNS. krateo (G2902, hold fast) este cuvântul
lui Strong pentru a folosi puterea, a reține — strânsoarea unui om puternic. Cununa este deja numită a TA — cununa ta;



răbdarea este mâna care o ține până vine el.)

I. Proverbe 23:18 căci este o răsplată, şi nu ţi se va tăia nădejdea. [H8615 tiqvah ⚑]
CĂCI ESTE O RĂSPLATĂ → ŞI NU ŢI SE VA TĂIA NĂDEJDEA.

(Gândurile mele personale — să ținem minte cuvântul din etapa mersului, mai bun este SFÂRȘITUL unui lucru — și aici
este promisiunea sfârșitului: CU SIGURANȚĂ EXISTĂ UN SFÂRȘIT. Și priviți eticheta: tiqvah (H8615, expectation) este fiica
lui qavah, cuvântul-așteptare, și Strong's spune că este literalmente O SFOARĂ. Sufletul care așteaptă este legat de
Dumnezeul său ca printr-o sfoară; și o sfoară poate fi tăiată — dar ACEASTĂ sfoară NU va fi tăiată. Speranța omului
răbdător ține până dincolo de linie.)

J. 1 Ioan 2:17 Şi lumea şi pofta ei trec; dar cine face voia lui Dumnezeu rămâne în veac. [G3306 meno ⚑]
LUMEA TRECE → DAR CEL CE FACE VOIA LUI DUMNEZEU RĂMÂNE ÎN VEAC.

(Gândurile mele personale — puneți aceasta alături de nevoia alergătorului: aveți nevoie de răbdare, pentru ca, DUPĂ CE
AȚI FĂCUT VOIA LUI DUMNEZEU, să primiți făgăduința. Omul răbdător este cel care face voia; iar cel care face voia
RĂMÂNE ÎN VECI — meno (G3306, a rămâne), chiar cuvântul de statornicie ascuns înăuntrul lui hupomone. Lumea își
aleargă propria cursă și trece; omul răbdător rămâne când lumea a trecut.)

K. 1 Petru 1:25 dar Cuvântul Domnului rămâne în veac. Şi acesta este Cuvântul care v-a fost
propovăduit prin Evanghelie. [G3306 meno ⚑]
DAR CUVÂNTUL DOMNULUI RĂMÂNE ÎN VEAC + ŞI ACESTA ESTE CUVÂNTUL CARE V-A FOST PROPOVĂDUIT PRIN
EVANGHELIE.

L. Isaia 40:8 iarba se usucă, floarea cade; dar cuvântul Dumnezeului nostru rămâne în veac.”
[H1697 dabar ⚑]
IARBA SE USUCĂ, FLOAREA CADE → DAR CUVÂNTUL DUMNEZEULUI NOSTRU RĂMÂNE ÎN VEAC.

(Gândurile mele personale — puneți-l pe Petru alături de Isaia, și auziți un singur glas: cuvântul Dumnezeului nostru va
rămâne în veci; cuvântul Domnului dăinuiește în veci — și cuvântul-rămâne, vedeți eticheta, G3306, este cuvântul-a-
rămâne. Cuvântul pe care l-ai păzit cu răbdare dăinuiește în veci, iar cel ce face voia lui Dumnezeu dăinuiește în veci
ÎMPREUNĂ cu el. Nimic din ceea ce este așteptat în Dumnezeu nu se pierde la linia de sosire.)

GURA A DOI

Iacov 1:3 ca unii care ştiţi că încercarea credinţei voastre lucrează răbdare. [G5281 hupomone ⚑]
[G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]
ÎNCERCAREA CREDINȚEI VOASTRE = LUCREAZĂ RĂBDARE.

Romani 5:3 Ba mai mult, ne bucurăm chiar şi în necazurile noastre; căci ştim că necazul aduce răbdare
[G5281 hupomone ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] [G2347 thlipsis ⚑]
NE LĂUDĂM ÎN NECAZURI → NECAZUL LUCREAZĂ RĂBDARE.

1 Petru 1:7 pentru ca încercarea credinţei voastre, cu mult mai scumpă decât aurul care piere, şi care
totuşi este încercat prin foc, să aibă ca urmare lauda, slava şi cinstea, la arătarea lui Isus Hristos
[G602 apokalupsis ⚑] [G1383 dokimion ⚑]
ÎNCERCAREA CREDINȚEI VOASTRE = MULT MAI PREȚIOASĂ DECÂT AURUL → GĂSITĂ SPRE LAUDĂ ȘI ONOARE ȘI SLAVĂ LA
ARĂTAREA LUI IISUS HRISTOS.

2 Corinteni 13:1 Vin la voi pentru a treia oară. „Orice vorbă să fie sprijinită pe mărturia a doi sau trei
martori.” [G3144 martus ⚑]
„ORICE VORBĂ SĂ FIE SPRIJINITĂ PE MĂRTURIA A DOI SAU TREI MARTORI.

(Gândurile mele personale — trei martori, și două perechi de câte un cuvânt. Iacov spune că lucrarea de încercare a
credinței voastre lucrează răbdarea; Pavel spune că necazul lucrează răbdarea — și cuvântul pentru „lucrează” este unul
și același cuvânt, vezi etichetele, G2716, a lucra pe deplin. Și CERCAREA lui Iacov și ÎNCERCAREA lui Petru sunt tot un
singur cuvânt, G1383: Iacov spune ce PRODUCE încercarea — răbdarea; Petru spune cât VALOREAZĂ încercarea — mult
mai prețioasă decât aurul. În gura a doi sau trei martori se statornicește lucrul: încercarea este lucrătorul, răbdarea este
lucrarea, și valoarea ei este mai mare decât aurul.)



UMBRA ȘI ÎMPLINIREA

Shadow Iov 13:15 Da, mă va ucide: n-am nimic de nădăjduit; dar îmi voi apăra purtarea în faţa Lui.
[H3176 yachal ⚑]
DA, MĂ VA UCIDE: N-AM NIMIC DE NĂDĂJDUIT.

Fulfillment Iacov 5:11 Iată, noi numim fericiţi pe cei ce au răbdat. Aţi auzit vorbindu-se despre
răbdarea lui Iov şi aţi văzut ce sfârşit i-a dat Domnul şi cum Domnul este plin de milă şi de îndurare.
[G5056 telos ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
NOI ÎI SOCOTIM FERICIȚI PE CEI CARE RABDĂ → RĂBDAREA LUI IOV + SFÂRȘITUL DOMNULUI = FOARTE MILOSTIV, ȘI
ÎNDURĂTOR.

Fulfillment 1 Petru 2:21 Şi la aceasta aţi fost chemaţi; fiindcă şi Hristos a suferit pentru voi şi v-a lăsat o
pildă, ca să călcaţi pe urmele Lui. [G2487 ichnos ⚑] [G5261 hupogrammos ⚑]
HRISTOS A SUFERIT ȘI EL PENTRU NOI → LĂSÂNDU-NE PILDĂ, CA SĂ CĂLCĂM PE URMELE LUI.

(Gândurile mele personale — observați cuvântul umbrei înseși: NĂDEJDEA lui Iov, vedeți eticheta, H3176, este cuvântul-
așteptare — Strong spune, a aștepta, a fi răbdător, a nădăjdui. Chiar de m-ar ucide, tot voi NĂDĂJDUI în el — iată toată
răbdarea lui Iov într-un singur vers. Și Iacov descoperă sfârșitul ei: ați VĂZUT sfârșitul pe care l-a adus Domnul, că
Domnul este foarte milostiv și plin de îndurare — uciderea n-a fost niciodată sfârșitul; îndurarea a fost. Iar lucrul real este
mai mare decât umbra: unul mai mare decât Iov a suferit, și ne-a lăsat o pildă — hupogrammos (G5261, pildă), Strong
spune o copie așezată dedesubt, pentru a fi trasată — ca să urmați URMELE lui. Umblarea răbdării este o umblare pe
urme deja imprimate; urmați-le până la capăt, iar capătul este îndurare.)

ÎNCHEIERE

1 Petru 5:10 Dumnezeul oricărui har, care v-a chemat în Hristos Isus la slava Sa veşnică, după ce veţi
suferi puţină vreme, vă va desăvârşi, vă va întări, vă va da putere şi vă va face neclintiţi.
[G2311 themelioo ⚑] [G4599 sthenoo ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G2675 katartizo ⚑] [G3958 pascho ⚑]
DUMNEZEUL A TOATĂ HARUL → DUPĂ CE VEȚI FI SUFERIT PUȚINĂ VREME → VĂ VA FACE DESĂVÂRȘIȚI, VĂ VA ÎNTĂRI, VĂ VA
ÎMPUTERNICI, VĂ VA AȘEZA TEMEINIC.

Romani 15:13 Dumnezeul nădejdii să vă umple de toată bucuria şi pacea pe care o dă credinţa, pentru
ca, prin puterea Duhului Sfânt, să fiţi tari în nădejde! [G4137 pleroo ⚑] [G1680 elpis ⚑]
DUMNEZEUL SPERANȚEI SĂ VĂ UMPLE DE TOATĂ BUCURIA ȘI PACEA CREZÂND → CA SĂ FIȚI ÎMBELȘUGAȚI ÎN SPERANȚĂ.

(Gândurile mele personale — acum adună tot drumul spre casă și observă numele lui Dumnezeu care l-au purtat. Târârea
a început la Dumnezeul RĂBDĂRII, care dă răbdare prin scripturi, și care te-a așteptat pe tine înainte ca tu să poți să-l
aștepți pe el. Mersul a pus-o zi de zi: stăpânește-ți sufletul, fii răbdător față de toți, odihnește-te în DOMNUL și nu te
mânia. Alergarea a alergat cu ea și a oferit-o: aleargă cu răbdare, îndură greutăți ca un bun ostaș, și dacă suferim, vom și
împărăți împreună cu el. Iar linia de sosire primește prin ea: prin credință și răbdare moștenește făgăduințele; căci este
negreșit un sfârșit, și așteptarea ta nu va fi nimicită. Acum ascultă cele două nume care stau la linie: Dumnezeul TOATEI
HARULUI, care, după ce ați suferit puțină vreme, vă va desăvârși, întări, întări și așeza; și Dumnezeul NĂDEJDII, care vă
umple de toată bucuria și pacea în credință. Cel care te-a învățat să mergi te va aduce peste linie — după suferință,
așezarea; iar nădejdea nu ne face de rușine. Mergi înainte, și așteaptă bine: Domnul este aproape.)

QUIZ DE PRACTICĂ

1. Iacov 1:3 — Ca unii care ştiţi că încercarea credinţei voastre lucrează:
a) evlavia
b) răbdare
c) speranță

2. Luca 21:19 — Prin răbdarea voastră, vă veţi câştiga:
a) suflete
b) inimile



c) promisiuni

3. Evrei 12:1 — Să dăm la o parte orice piedică şi păcatul care ne înfăşoară aşa de lesne şi să
alergăm cu stăruinţă:

a) treburile acestei vieți
b) bucuria care îi era pusă înainte
răpăs alergarea care ne stă înainte

4. Evrei 10:36 — Căci aveţi nevoie de răbdare, ca, după ce aţi împlinit voia lui Dumnezeu, să puteţi
căpăta:

a) coroana vieţii
b) făgăduinţa
c) ploaia timpurie și cea târzie

5. Coloseni 1:11 — Întăriţi, cu toată puterea, potrivit cu tăria slavei Lui, pentru orice răbdare şi
îndelungă răbdare, cu:

a) blândețe
b) blândețe
c) bucurie

6. 2 Timotei 2:12 — Dacă răbdăm, vom şi:
a) vom împărăţi împreună cu El
b) să obțină mântuirea
c) să primească făgăduința

7. Apocalipsa 3:10 — Fiindcă ai păzit cuvântul răbdării Mele, te voi păzi şi Eu de:
a) păcatul care ne împresoară așa de lesne
b) ceasul încercării
c) lumea care trece

CHEIA RĂSPUNSURILOR: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

CUM SE RAMIFICĂ ACEST STUDIU

CUM UMBRA ADUCE LUMINĂ: IOV A SPUS, CHIAR DACĂ MĂ VA UCIDE, EU TOT MĂ VOI ÎNCREDE ÎN EL (IOV 13:15), IAR
CUVÂNTUL LUI PENTRU ÎNCREDERE ESTE CUVÂNTUL PENTRU AȘTEPTARE (H3176 — HOPE, TARRY, TRUST, WAIT) — PUNE-L
ALĂTURI DE FERICE DE TOȚI CEI CE-L AȘTEAPTĂ (ISAIA 30:18) ȘI AȚI AUZIT DE RĂBDAREA LUI IOV (IACOV 5:11), PREGĂTIT
PENTRU PROPRIUL SĂU STUDIU.

CUM EXPLICĂ NOUL LEGĂMÂNT ACEASTA: PĂRINȚILOR LI S-A SPUS, ODIHNEȘTE-TE ÎN DOMNUL, ȘI AȘTEAPTĂ-L CU
RĂBDARE (PSALMUL 37:7); NOUĂ NI SE SPUNE, SĂ ALERGĂM CU RĂBDARE ALERGAREA CARE NE STĂ ÎNAINTE (EVREI 12:1)
— AȘTEPTAREA A DEVENIT O ALERGARE, ȘI AMÂNDOUĂ SUNT O SINGURĂ RĂBDARE.

→ CUM CONTEAZĂ CUVINTELE: RĂBDAREA DIN EVREI 12:1 (G5281) ESTE O RĂMÂNERE SUB, IAR ÎNDELUNGA RĂBDARE DIN
EVREI 6:12 (G3115) ESTE UN DUH ÎNDELUNG, ÎNCET LA MÂNIE — ALERGAREA CERE UNA, IAR FĂGĂDUINȚA CERE PE
CEALALTĂ; IAR COLOSENI 1:11 LE AȘAZĂ PE AMÂNDOUĂ ÎNTR-UN SINGUR VERSET — ÎNSEMNEAZĂ CARE CUVÂNT STĂ ÎN
CARE LOC, ȘI DE CE.

→CUM AJUNGE PÂNĂ LA ETERNITATE: CEL CE FACE VOIA LUI DUMNEZEU RĂMÂNE ÎN VEAC (1 IOAN 2:17), ȘI AVEȚI NEVOIE
DE RĂBDARE, CA, DUPĂ CE VEȚI FI FĂCUT VOIA LUI DUMNEZEU, SĂ PUTEȚI PRIMI FĂGĂDUINȚA (EVREI 10:36) — CEL CARE
FACE CU RĂBDARE VOIA ESTE OMUL CARE TRĂIEȘTE PENTRU TOTDEAUNA.

→CĂRARE LĂTURALNICĂ: PLUGARUL CARE AȘTEAPTĂ RODUL CEL SCUMP AL PĂMÂNTULUI (IACOV 5:7) STĂ ALĂTURI DE
PĂMÂNTUL CEL BUN CARE ADUCE ROD CU RĂBDARE (LUCA 8:15) — SEMĂNĂTORUL, PĂMÂNTUL ȘI SECERIȘUL RĂBDĂRII,
GATA PENTRU PROPRIUL LOR STUDIU.

→ REVELAȚIE POSIBILĂ: CUVÂNTUL REDAT PRIN A SUFERI ÎN 2 TIMOTEI 2:12 (G5278) ESTE CHIAR CUVÂNTUL-A-ÎNDURA AL
STUDIULUI — DACĂ SUFERIM ESTE DACĂ ÎNDURĂM, IAR SFÂRȘITUL LUI ESTE UN TRON; ȘI NĂDEJDEA DIN PROVERBE 23:18
(H8615, TIQVAH) ESTE, ÎN LIMBA VECHE, LITERALMENTE O COARDĂ, FIICA CUVÂNTULUI-A-AȘTEPTA QAVAH (H6960) —
SUFLETUL CARE AȘTEAPTĂ ESTE LEGAT DE DUMNEZEU CA O COARDĂ, ȘI COARDA ACEEA NU VA FI TĂIATĂ.
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